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رستاخیز عیسی
1پس در روز اولّ هفته، هنگام سپیده صبح، حنوطی را

که درست کرده بودند با خود برداشته، به سر قبر
آمدند و بعضی دیگران همراه ایشان.2و سنگ را از سر
قبر غلطانیده دیدند.3چون داخل شدند، جسد خداوند
عیسی را نیافتند.4و واقع شد هنگامی که ایشان از این
امر متحیرّ بودند که ناگاه دو مرد در لباس درخشنده
نزد ایشان بایستادند.5و چون ترسان شده، سرهای
خود را به سوی زمین افکنده بودند، به ایشان گفتند:
چــرا زنــده را از میــان مردگــان میطلبیــد؟6در اینجــا
نیست، بلکه برخاسته است. به یاد آورید که چگونه
وقتی که در جلیل بود شما را خبر داده،7گفت: ضروری
است که پسر انسان به دست مردم گناهکار تسلیم
شده، مصلوب گردد و روز سوم برخیزد.8پس سخنان
او را بهخاطر آوردند.9و از سر قبر برگشته، آن یازده و
دیگران را از همهٔ این امور مطلّع ساختند.10و مریم
مجـدلیه و یونـا و مریـم مـادر یعقـوب و دیگـر رفقـای
ایشــان بودنــد کــه رســولان را از ایــن چیزهــا مطلّــع
ساختند.11لیکن سخنان زنان را هذیان پنداشته، باور
نکردند.12امّا پطرس برخاسته، دوان دوان به سوی قبر
رفت و خم شده، کفن را تنها گذاشته دید. و از این

ماجرا در عجب شده، به خانهٔ خود رفت.
ظهور عيسى در راه عمواس

13و اینک، در همان روز دو نفر از ایشان میرفتند به

سوی قریهای که از اورشلیم به مسافتِ شصت تیر
پرتاب دور بود و عِموآس نام داشت.14و با یکدیگر از
تمام این وقایع گفتگو میکردند.15و چون ایشان در
مکالمه و مباحثه میبودند، ناگاه خودِ عیسی نزدیک
شده، با ایشان همراه شد.16ولی چشمان ایشان بسته
ــه ایشــان گفــت: چــه ــا او را نشناســند.17او ب شــد ت
حرفهااست که با یکدیگر میزنید و راه را به کدورت
میپیمایید؟18یکی که کلَیِوُپاس نام داشت در جواب وی
گفت: مگر تو در اورشلیم غریب و تنها هستی و از
آنچه در این ایاّم در اینجا واقع شد واقف نیستی؟19به
ایشان گفت: چه چیز است؟ گفتندش: دربارهٔ عیسی
ناصری که مردی بود نبی و قادر در فعل و قول در
ِ حضور خدا و تمام قوم،20و چگونه رؤسای کهَنَه و حکاّم
ــپردند و او را مصــلوب ــل س ــوای قت ــه فت ــا او را ب م

يسوع يقوم من بين الأموات
1ثـُـم فِــي أوَلِ الأسُْــبوُعِ، أوَلَ الفَْجْــرِ، أتَيَـْـنَ إلِـَـى القَْــبرِْ

ذيِ أعَدْدَنْهَُ ومََعهَنُ أنُاَسٌ.2فوَجََدنَْ حَامِلاتٍَ الحَْنوُطَ ال
ً عنَِ القَْبرِْ.3فدَخََلنَْ ولَمَْ يجَِدنَْ جَسَدَ الحَْجَرَ مُدحَْرَجا
ب يسَُوعَ.4وفَيِمَا هنُ مُحْتاَرَاتٌ فيِ ذلَكَِ إذِاَ رَجُلانَِ الر
سَـاتٍ اقـَةٍ.5وإَذِْ كـُن خَائفَِـاتٍ ومَُنكَ َبثِيِـَابٍ بر وقَفََـا بهِـِن
: لمَِاذاَ تطَلْبُنَْ الحَْي بيَنَْ ُلهَن َ وجُُوههَنُ إلِىَ الأرَْضِ قاَلا
ُمَكن هُ قاَمَ. اذُكْرُْنَ كيَفَْ كلَ الأمَْواَتِ؟6ليَسَْ هوَُ ههَنُاَ، لكَنِ
مَ ابنُْ هُ ينَبْغَيِ أنَْ يسَُل وهَوَُ بعَدُْ فيِ الجَْليِل7ِقاَئلاًِ: إنِ
ِ الإنِسَْانِ فيِ أيَدْيِ أنُاَسٍ خُطاَةٍ ويَصُْلبََ وفَيِ اليْوَمْ
رْنَ كلاَمََهُ،9ورََجَعنَْ مِنَ القَْبرِْ وأَخَْبرَْنَ الثِِ يقَُومُ.8فتَذَكَ الث
هِ.10وكَاَنتَْ مَرْيمَُ الأحََدَ عشََرَ وجََمِيعَ البْاَقيِنَ بهِذَاَ كلُ
، ُيعَقُْوبَ، واَلبْاَقيِاَتُ مَعهَن ُا ومََرْيمَُ، أم ةُ ويَوُنَ المَجْدلَيِ
سُلِ.11فتَرََاءَى كلاَمَُهنُ لهَمُْ كاَلهْذَيَاَنِ واَتيِ قلُنَْ هذَاَ للِر الل
.12فقََامَ بطُرُْسُ ورََكضََ إلِىَ القَْبرِْ فاَنحَْنىَ ُقوُهنولَمَْ يصَُد
ً فيِ با َونَظَرََ الأكَفَْانَ مَوضُْوعةًَ وحَْدهَاَ فمََضَى مُتعَج

نفَْسِهِ مِما كاَنَ.
يسوع يظهر على طريق عمواس

ِ إلِىَ 13وإَذِاَ اثنْاَنِ مِنهْمُْ كاَناَ مُنطْلَقَِينِْ فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ

ــمُهاَ ــوةًَ، اسْ ْ ينَ غلَ ــت ــمَ سِ ــنْ أوُرُشَليِ ــدةٍَ عَ ــةٍ بعَيِ َ قرَْي
مَانِ بعَضُْهمَُا مَعَ بعَضٍْ عنَْ جَمِيعِ عِمْواَسُ.14وكَاَناَ يتَكَلَ
مَانِ ويَتَحََاورََانِ اقتْرََبَ هذَهِِ الحَْواَدثِِ.15وفَيِمَا همَُا يتَكَلَ
إلِيَهْمَِا يسَُوعُ نفَْسُهُ وكَاَنَ يمَْشِي مَعهَمَُا.16ولَكَنِْ أمُْسِكتَْ
ذيِ أعَيْنُهُمَُا عنَْ مَعرْفِتَهِِ.17فقََالَ لهَمَُا: مَا هذَاَ الكْلاَمَُ ال
تتَطَاَرَحَانِ بهِِ وأَنَتْمَُا مَاشِياَنِ عاَبسَِينِْ؟18فأَجََابَ أحََدهُمَُا،
بٌ وحَْدكََ فيِ َذيِ اسْمُهُ كلِيْوُباَسُ: هلَْ أنَتَْ مُتغَر ال
تيِ حَدثَتَْ فيِهاَ فيِ هذَهِِ ِ الأمُُورَ ال أوُرُشَليِمَ ولَمَْ تعَلْمَ
ام؟19ِفقََالَ لهَمَُا: ومََا هيَِ؟ فقََالاَ: المُخْتصَةُ بيِسَُوعَ الأيَ
ذيِ كاَنَ إنِسَْاناً نبَيِاًّ مُقْتدَرِاً فيِ الفِْعلِْ واَلقَْولِْ اصِريِ ال الن
عبِْ،20كيَفَْ أسَْلمََهُ رُؤسََاءُ الكْهَنَةَِ أمََامَ اللهِ وجََمِيعِ الش
هُ هوَُ ا نرَْجُو أنَ امُناَ لقَِضَاءِ المَوتِْ وصََلبَوُهُ.21ونَحَْنُ كنُ وحَُك
هِ اليْوَمَْ لهَُ المُزْمِعُ أنَْ يفَْديَِ إسِْرَائيِلَ، ولَكَنِْ مَعَ هذَاَ كلُ
رْننَاَ إذِْ ا حَي سَاءِ مِن امٍ مُنذُْ حَدثََ ذلَكَِ.22بلَْ بعَضُْ الن ثلاَثَةَُ أيَ
كنُ باَكرِاً عِندَْ القَْبرِْ،23ولَمَا لمَْ يجَِدنَْ جَسَدهَُ أتَيَنَْ قاَئلاِتٍَ،
هُ حَي.24ومََضَى قوَمٌْ هنُ رَأيَنَْ مَنظْرََ مَلائَكِةٍَ، قاَلوُا إنِ إنِ
ً ذيِنَ مَعنَاَ إلِىَ القَْبرِْ فوَجََدوُا هكَذَاَ كمََا قاَلتَْ أيَضْا مِنَ ال
انِ هاَ الغْبَيِ سَاءُ، وأَمَا هوَُ فلَمَْ يرََوهُْ.25فقََالَ لهَمَُا: أيَ الن
ـِـهِ ــمَ ب ــا تكَلَ ــي الإيِمَــانِ بجَِمِيــعِ مَ ـَـا القُْلـُـوبِ فِ واَلبْطَيِئ
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ساختند.21امّا ما امیدوار بودیم که همین است آنکه
میباید اسرائیل را نجات دهد. و علاوه بر این همه،
امروز از وقوع این امور روز سوم است،22و بعضی از
زنان ما هم ما را به حیرت انداختند که بامدادان نزد
قبر رفتند،23و جسد او را نیافته، آمدند و گفتند که
فرشتگان را در رؤیا دیدیم که گفتند او زنده شده
است.24و جمعی از رفقای ما به سر قبر رفته، آن
چنانکه زنان گفته بودند یافتند، لیکن او را ندیدند.25او
به ایشان گفت: ای بیفهمان و سستدلان از ایمان
آوردن به آنچه انبیا گفتهاند.26آیا نمیبایست که مسیح
این زحمات را بیند تا به جلال خود برسد؟27پس از
موسی و سایر انبیا شروع کرده، اخبار خود را در تمام

کتب برای ایشان شرح فرمود.
28و چون به آن دهی که عازم آن بودند رسیدند، او

قصد نمود که دورتر رود.29و ایشان الحاح کرده، گفتند
که با ما باش. چونکه شب نزدیک است و روز به آخر
رسیده. پس داخل گشته، با ایشان توقفّ نمود.30و
چون با ایشان نشسته بود، نان را گرفته، برکت داد و
پاره کرده، به ایشان داد.31که ناگاه چشمانشان باز
شــده، او را شناختنــد. و در ســاعت از ایشــان غــایب
ـــا دل در درون مـــا ـــد: آی شد.32پســـبا یکـــدیگر گفتن
نمیسوخت، وقتی که در راه با ما تکلمّ مینمود و کتب
را بجهـــت مـــا تفســـیر مـــیکرد؟33و در آن ســـاعت
برخاسته، به اورشلیم مراجعت کردند و آن یازده را
یافتند که با رفقای خود جمع شده34میگفتند: خداوند
در حقیقت برخاسته و به شمعون ظاهر شده است.35و
آن دو نفر نیز از سرگذشت راه و کیفیت شناختن او

هنگام پاره کردن نان خبر دادند.
ظهور عيسى و توصيه او

36و ایشان در این گفتگو میبودند که ناگاه عیسی خود

در میان ایشان ایستاده، به ایشان گفت: سلام بر شما
باد.37امّا ایشان لرزان و ترسان شده، گمان بردند که
روحی میبینند.38به ایشان گفت: چرا مضطرب شدید
ــــات روی ــــا شُبهَ ــــای شم ــــرای چــــه در دله و ب
میدهد؟39دستها و پایهایم را ملاحظه کنید که من خود
هستم و دست بر من گذارده ببینید، زیرا که روح
گوشت و استخوان ندارد، چنانکه مینگرید که در من
است.40این را گفت و دستها و پایهای خود را بدیشان

مُ بهِذَاَ ويَدَخُْلُ الأنَبْيِاَءُ،26أمََا كاَنَ ينَبْغَيِ أنَ المَسِيحَ يتَأَلَ
َ مِنْ مُوسَى ومَِنْ جَمِيعِ الأنَبْيِاَءِ إلِىَ مَجْدهِ؟27ِثمُ ابتْدَأَ

رُ لهَمَُا الأمُُورَ المُخْتصَةَ بهِِ فيِ جَمِيعِ الكْتُبُِ. يفَُس
تيِ كاَناَ مُنطْلَقَِينِْ إلِيَهْاَ وهَوَُ 28ثمُ اقتْرََبوُا إلِىَ القَْرْيةَِ ال

هُ مُنطْلَقٌِ إلِىَ مَكاَنٍ أبَعْدََ.29فأَلَزَْمَاهُ قاَئلِيَنِْ: تظَاَهرََ كأَنَ
هاَرُ. فدَخََلَ هُ نحَْوُ المَسَاءِ وقَدَْ مَالَ الن امْكثُْ مَعنَاَ لأنَ
رَ َكأََ مَعهَمَُا أخََذَ خُبزْاً وبَاَرَكَ وكَس ليِمَْكثَُ مَعهَمَُا.30فلَمَا ات
ونَاَولَهَمَُا.31فـَـانفَْتحََتْ أعَيْنُهُمَُــا وعَرََفـَـاهُ ثـُـم اخْتفََــى
ً فيِناَ عنَهْمَُا.32فقََالَ بعَضُْهمَُا لبِعَضٍْ: ألَمَْ يكَنُْ قلَبْنُاَ مُلتْهَبِا
مُناَ فيِ الطريِقِ ويَوُضِحُ لنَاَ الكْتُبَُ؟33فقََامَا إذِْ كاَنَ يكُلَ
اعةَِ ورََجَعاَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ ووَجََداَ الأحََدَ عشََرَ فيِ تلِكَْ الس
ب قاَمَ الر ِذيِنَ مَعهَم34ُْوهَمُْ يقَُولوُنَ: إن مُجْتمَِعيِنَ همُْ واَل
باِلحَْقِيقَةِ وظَهَرََ لسِِمْعاَنَ.35وأَمَا همَُا فكَاَناَ يخُْبرَِانِ بمَِا

حَدثََ فيِ الطريِقِ وكَيَفَْ عرََفاَهُ عِندَْ كسَْرِ الخُْبزِْ.
يسوع يظهر للتلاّميذ

مُـونَ بهِـَذاَ وقَـَفَ يسَُـوعُ نفَْسُـهُ فـِي 36وفَيِمَـا هـُمْ يتَكَلَ

وا وسََطهِمِْ وقَاَلَ لهَمُْ: سَلامٌَ لكَمُْ.37فجََزعِوُا وخََافوُا وظَنَ
همُْ نظَرَُوا رُوحاً.38فقََالَ لهَمُْ: مَا باَلكُمُْ مُضْطرَبِيِنَ؟ أنَ
، َورَجِْلي َولَمَِاذاَ تخَْطرُُ أفَكْاَرٌ فيِ قلُوُبكِمُْ؟39انُظْرُُوا يدَي
وحَ ليَسَْ لهَُ لحَْمٌ الر ِونيِ واَنظْرُُوا، فإَن ي أنَاَ هوَُ، جُس إنِ
وعَِظاَمٌ كمََا ترََونَْ ليِ.40وحَِينَ قاَلَ هذَاَ أرََاهمُْ يدَيَهِْ
ورَجِْليَهِْ.41وبَيَنْمََا همُْ غيَرُْ مُصَدقيِن مِنَ الفَْرَحِ ومَُتعَجَبوُنَ،
قاَلَ لهَمُْ: أعَِندْكَمُْ ههَنُاَ طعَاَمٌ؟42فنَاَولَوُهُ جُزْءاً مِنْ سَمَكٍ

مَشْويِ وشََيئْاً مِنْ شَهدِْ عسََلٍ.43فأَخََذَ وأَكَلََ قدُامَهمُْ.
مْتكُمُْ بهِِ وأَنَاَ بعَدُْ ذيِ كلَ 44وقَاَلَ لهَمُْ: هذَاَ هوَُ الكْلاَمَُ ال

ي فيِ َ بدُ أنَْ يتَمِ جَمِيعُ مَا هوَُ مَكتْوُبٌ عنَ هُ لا مَعكَمُْ، أنَ
ناَمُوسِ مُوسَى واَلأنَبْيِاَءِ واَلمَزَامِيرِ.45حِينئَذٍِ فتَحََ ذهِنْهَمُْ
ليِفَْهمَُوا الكْتُبَُ،46وقَاَلَ لهَمُْ: هكَذَاَ هوَُ مَكتْوُبٌ وهَكَذَاَ
مُ ويَقَُومُ مِنَ الأمَْواَتِ فيِ كاَنَ ينَبْغَيِ أنَ المَسِيحَ يتَأَلَ
وبْةَِ ومََغفِْرَةِ الخَْطاَياَ الثِِ،47وأَنَْ يكُرَْزَ باِسْمِهِ باِلت اليْوَمِْ الث
ــودٌ ــمْ شُهُ ُ ــنْ أوُرُشَليِمَ.48وأَنَتْ ً مِ ــدأَ َ ِ مُبتْ ــم ــعِ الأمَُ لجَِمِي
لذِلَكَِ.49وهَاَ أنَاَ أرُْسِلُ إلِيَكْمُْ مَوعِْدَ أبَيِ، فأَقَيِمُوا فيِ

مَديِنةَِ أوُرُشَليِمَ إلِىَ أنَْ تلُبْسَُوا قوُةً مِنَ الأعَاَليِ.
ــديَهِْ َ ــعَ ي ــا، ورََفَ َ ــتِ عنَيْ ْ ــى بيَ َ ً إلِ ــا ــمْ خَارجِ 50وأَخَْرَجَهُ

وبَاَرَكهَمُْ.51وفَيِمَا هوَُ يبُاَركِهُمُُ انفَْرَدَ عنَهْمُْ وأَصُْعدَِ إلِىَ
ــوا إلِـَـى أوُرُشَليِــمَ بفَِــرَحٍ مَاءِ.52فسََــجَدوُا لـَـهُ ورََجَعُ الس
حُونَ ويَبُاَركِوُنَ عظَيِمٍ،53وكَاَنوُا كلُ حِينٍ فيِ الهْيَكْلَِ يسَُب

اللهَ. آمِينَ.
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نشــان داد.41و چــون ایشــان هنــوز از خــوشی تصــدیق
نکرده، در عجب مانده بودند، به ایشان گفت: چیز
خوراکی در اینجا دارید؟42پس قدری از ماهی بریان و
از شانه عسل به وی دادند.43پس آن را گرفته پیش

ایشان بخورد.
44و به ایشان گفت: همین است سخنانی که وقتی با

شما بودم گفتم ضروری است که آنچه در تورات
موسی و صحف انبیا و زبور دربارهٔ منمکتوب است به
انجام رسد.45و در آن وقت ذهن ایشان را روشن کرد
تا کتب را بفهمند.46و به ایشان گفت: بر همین منوال
مکتوب است و بدینطور سزاوار بود که مسیح زحمت
کشد و روز سوم از مردگان برخیزد.47و از اورشلیم
شروع کرده، موعظه به توبه و آمرزش گناهان در همهٔ
امّتها به نام او کرده شود.48و شما شاهد بر این امور
هســتید.49و اینــک، مــن موعــود پــدر خــود را بــر شمــا
میفرستم. پس شما در شهر اورشلیم بمانید تا وقتی

که به قوتّ از اعلی آراسته شوید.
صعود عيسى

50پـس ایشـان را بیـرون از شهـر تـا بیـت عنَیْـَا بـرد و

دستهای خود را بلند کرده، ایشان را برکت داد.51و
چنین شد که در حین برکت دادنِ ایشان، از ایشان جدا
گشتــه، بــه ســوی آســمان بــالا برده شــد.52پــس او را
پرستش کرده، با خوشی عظیم به سوی اورشلیم
برگشتنــد.53و پیوســته در معبدمانــده، خــدا را حمــد و

سپاس میگفتند. آمین.


